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VLÁDA ČESKÉ REPUBLIKY

                                                                                   Příloha č. 1

                                                                                   k usnesení vlády

                                                                                   ze dne 18. července 2007 č. 816

Změny Legislativních pravidel vlády

Legislativní pravidla vlády, schválená usnesením vlády ze dne 19. března 1998 č. 188 a změněná usnesením vlády ze dne 21. srpna 1998 č. 534, usnesením vlády ze dne 28. června 1999 č. 660, usnesením vlády ze dne 14. června 2000 č. 596, usnesením vlády ze dne 18. prosince 2000 č. 1298, usnesením vlády ze dne 19. června 2002 č. 640, usnesením  vlády  ze  dne 26. května 2004 č. 506, usnesením vlády ze dne 3. listopadu 2004 č. 1072 a usnesením vlády ze dne 12. října 2005 č. 1304, se mění takto:
1. V čl. 2 se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „,včetně zhodnocení dopadů předpokládané změny právního stavu nebo dopadů právní regulace, která má být rozšířena na právní vztahy dosud právem neupravené; při tomto hodnocení se postupuje podle Obecných zásad pro hodnocení dopadů regulace (dále jen „obecné zásady“)“.
2. V čl. 2 se na konci textu odstavce 3 doplňují slova „(dále jen „metodické pokyny“)“.

3. V čl. 2 odstavec 5 zní:

„(5) Návrhy právních předpisů, včetně věcných záměrů zákonů, zařazené v elektronické knihovně Úřadu vlády (dále jen „elektronická knihovna“) se zveřejňují způsobem umožňujícím dálkový přístup na Portálu veřejné správy.“.
4. V čl. 2 odstavec 6 zní:

„(6) Návrh právního předpisu musí být shodný v listinné i elektronické podobě. V případě rozporu listinné a elektronické podoby má přednost elektronická podoba návrhu právního předpisu zařazená do elektronické knihovny.“. 
5. V čl. 3 odst. 3 se slova „představovat promítnutí příslušných aktů“ nahrazují slovy „zajišťovat implementaci“ a slova „nebo přizpůsobení těmto aktům“ se zrušují.

6. V čl. 4 odstavec 1 zní:

„(1) Věcný záměr obsahuje

a) závěrečnou zprávu o hodnocení dopadů regulace podle obecných zásad,
b) návrh věcného řešení, z něhož musí být zřejmé, že navrhované řešení je v souladu s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána, a se závazky vyplývajícími pro Českou republiku z jejího členství v Evropské unii,

c) způsob promítnutí navrhovaného věcného řešení do právního řádu; z návrhu musí být zřejmé

1. který zákon nebo zákony a jaká jejich ustanovení se navrhuje změnit či zrušit, anebo zda se navrhuje vypracovat novou právní úpravu,

2. jaká je základní představa o obsahu právních norem určených k  provedení navrhovaného věcného řešení (písmeno b), vyjádřená stručně,

3. zda navrhované právní řešení (body 1 a 2) je v souladu s ústavním pořádkem.“.

7. V čl. 4 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:
„(2) Soulad navrhovaného řešení s ústavním pořádkem prokazuje orgán, který věcný záměr vypracoval, tím, že ve věcném záměru uvede, které právní předpisy, jež jsou součástí ústavního pořádku a která jejich ustanovení se na danou oblast vztahují a jakým způsobem je v navrhovaném řešení jejich obsah a účel promítnut. V rámci toho posuzuje orgán, který věcný záměr vypracoval, též soulad navrhovaného řešení s nálezy Ústavního soudu, které se k dané oblasti vztahují.“
Dosavadní odstavce 2 až 5 se označují jako odstavce 3 až 6.
8. V čl. 4 odst. 3 se za větu první vkládá věta „V rámci toho posuzuje soulad navrhovaného řešení zejména s mezinárodními smlouvami o lidských právech, zvláště pak s Úmluvou o ochraně lidských práv a základních svobod, jakož i s judikaturou Evropského soudu pro lidská práva, která se k dané oblasti vztahuje.“ a ve větě poslední se za slova „Česká republika vázána,“ vkládají slova „ani judikatura Evropského soudu pro lidská práva“. 

9. V čl. 4 odst. 4 větě druhé se slova „akty práva EU“ nahrazují slovy „předpisy Evropské unie“, za slovo „judikatura“ se vkládají slova „soudních orgánů Evropské unie“, za slova „právní zásady“ se vkládá text „práva Evropské unie (čl. 2 odst. 1 písm. a), f) a g) metodických pokynů)“, slova „aktů práva“ se nahrazují slovem „předpisů“, slova „akty práva“ se nahrazují slovem „předpisy“ a slovo „promítnutých“ se zrušuje, ve větě třetí se slova „aktů práva“ nahrazují slovem „předpisů“, ve větě čtvrté se slova „hodnocení podle odstavce 1 písm. e)“ nahrazují slovy „závěrečné zprávy z hodnocení dopadů regulace“ a ve větě poslední se slova „akty práva Evropské unie“ nahrazují slovy „předpisy Evropské unie, judikatura soudních orgánů Evropské unie a obecné právní zásady práva Evropské unie (čl. 2 odst. 1 písm. a), f) a g) metodických pokynů)“.

10. V čl. 5 odstavec 1 zní:

„(1) Orgán, který věcný záměr vypracoval, jej po souhlasu osoby, která stojí v jeho čele, vloží do elektronické knihovny. Spolu s věcným záměrem vloží do elektronické knihovny informaci o tom, jaká je lhůta pro uplatnění připomínek a na jakou elektronickou adresu je možné připomínky zaslat. Návrh věcného záměru obdrží prostřednictvím elektronické knihovny 
a) ostatní ministerstva (ministři), 

b) jiné ústřední orgány státní správy, a dále Česká národní banka, Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, Úřad pro zastupování státu ve věcech majetkových, Bezpečnostní informační služba, Úřad pro zahraniční styky a informace, Úřad pro ochranu osobních údajů a zmocněnec vlády pro lidská práva, pokud se jich, respektive jejich působnosti věcný záměr týká,
c) kraje, hlavní město Praha a sdružení obcí s celostátní působností, pokud se věcný záměr týká samostatné nebo přenesené působnosti krajů, hlavního města Prahy nebo obcí,

d) Kancelář prezidenta republiky, Kancelář Poslanecké sněmovny, Kancelář Senátu, Nejvyšší kontrolní úřad, pokud se jich jako organizačních složek státu nebo jejich působnosti, mají-li postavení orgánu státu, věcný záměr týká,

e) Ústavní soud, Nejvyšší soud a Nejvyšší správní soud, pokud se jich jako organizačních složek státu, nebo jejich působnosti, anebo procesních pravidel, jimiž se řídí, věcný záměr týká,
f) Družstevní asociace České republiky, pokud se věcný záměr týká družstevnictví a Hospodářská komora České republiky a Agrární komora České republiky, pokud se věcný záměr týká právní regulace podnikání,

g) odborové organizace a organizace zaměstnatelů, pokud se věcný záměr týká důležitých zájmů pracujících, zejména hospodářských, výrobních, pracovních, mzdových, kulturních a sociálních podmínek (§ 320 odst. 1 zákoníku práce) a připomínková místa stanovená mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána,
h) odbor kompatibility Úřadu vlády (dále jen „odbor kompatibility“).“.
11. V čl. 5 odst. 2 se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“.

12. V čl. 5 se odstavec 3 zrušuje. Dosavadní odstavce 4 a 5 se označují jako odstavce 3 a 4.

13. V čl. 5 odstavci 4 se slova „doručení věcného záměru“ nahrazují slovy „vložení věcného záměru do elektronické knihovny“ a slovo „zasílá“ se nahrazuje slovem „předkládá“. 
14. V čl. 5 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„(5) Připomínková místa uvedená v odstavci 1 sdělují připomínky orgánu, který věcný záměr k připomínkám předložil, prostřednictvím elektronické knihovny. Ostatní připomínková místa sdělují připomínky v elektronické nebo listinné podobě.“.
15. V čl. 5 odst. 6 se slova „sdělené připomínkovými místy, uvedenými v odstavci 1 písm. a) až c)“ zrušují.
16. V čl. 5 odst. 7 větě první a páté se za slova „písm. a) až c)“ vkládají slova „a  písm. h)“.

17.  V čl. 5 odst. 7 větě první se slova „tuto připomínku považuje ministerstvo za zásadní“ nahrazují slovy „tato připomínka je zásadní“.
18. V čl. 5 odst. 7 větě druhé, třetí a páté se slovo „zaslal“ nahrazuje slovem „předložil“.

19. V čl. 5 odst. 7 větě čtvrté se slova „jakož i k navrhovanému řešení, podle čl. 4 odst. 1 písm. f)“ zrušují. 

20. V čl. 5 odst. 8 větě první se slovo „zaslal“ nahrazuje slovem „předložil“.

21. V čl. 5 odst. 8 větě druhé se za slova „písm. a) až c)“ vkládají slova „a  písm. h)“.

22. V čl. 5 odst. 8 se věta poslední nahrazuje větou „Nepodaří-li se rozpor odstranit ani na úrovni náměstků, řeší ho člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního orgánu státní správy, který má věcný záměr vládě předložit, v případě odstavce 1 písm. a) a h) jednáním s jiným členem vlády, jednáním s vedoucím jiného ústředního orgánu státní správy, s guvernérem České národní banky nebo s vedoucím dalšího orgánu v případě odstavce 1 písm. b), nebo jednáním s hejtmanem, primátorem hlavního města Prahy nebo se statutárním orgánem sdružení obcí v případě odstavce 1 písm. c), a nepodaří-li se rozpor odstranit ani tímto způsobem, předloží se rozpor spolu s věcným záměrem k rozhodnutí vládě.“.
23. V čl. 5 se doplňuje odstavec 11, který zní: 

„(11) Při jednání o rozporech podle odstavců 8 a 9 je třeba dbát, aby vládě byly předloženy k rozhodnutí pouze nevyřešené rozpory koncepčního charakteru s tím, že věcný záměr v takovém případě zpravidla obsahuje konkrétní varianty směřující k řešení rozporu. Dojde-li po předložení věcného záměru vládě k  vyřešení rozporu, informuje příslušný člen vlády, který věcný záměr vládě předložil, ostatní členy vlády bezodkladně o vyřešení rozporu.“. 

24. Čl. 6 se zrušuje. 

25. V čl. 7 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Věcný záměr, upravený podle výsledků připomínkového řízení, se zašle k projednání vládě tak, že se po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který věcný záměr zpracoval, vloží do elektronické knihovny; týž den zašle člen vlády věcný záměr předsedovi vlády v listinné podobě v počtu 3 výtisků.“.
26. V čl. 7 odst. 1 větě druhé se za slovo „zašle“ a ve větě třetí se za slovo „předkládá“ vkládají slova „tímto způsobem“.

27. V čl. 7 odst. 2 se věta první nahrazuje větami „Vložení věcného záměru podle odstavce 1 do elektronické knihovny se považuje rovněž za zaslání věcného záměru k zaujetí stanoviska Legislativní radě; v týž den zašle člen vlády věcný záměr předsedovi Legislativní rady v listinné podobě v počtu 3 kusů.“.

28. V čl. 7 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Stanovisko Legislativní rady nebo stanovisko předsedy Legislativní rady vlády se poté, co je schválí předseda Legislativní rady, vloží do elektronické knihovny.“. 
29. V čl. 7 odst. 3 písm. e) se slova „v čl. 5 odst. 3“ nahrazují slovy „splňující kritéria stanovená v čl. 5 odst. 6 a uplatněné ve lhůtě podle čl. 5 odst. 3“. 

30. V čl. 7 se na konci odstavce 3 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f), které zní:
„f)  obecné vymezení připomínek podstatné povahy splňujících kritéria stanovená v čl. 5 odst. 6 a uplatněných ve lhůtě podle čl. 5 odst. 3 jinými připomínkovými místy než těmi, která jsou uvedena v čl. 5 odst. 1, jimž nebylo vyhověno, včetně údaje o tom, z jakého důvodu jim nebylo vyhověno; uvedené připomínky nejsou předmětem rozporu, i když je tato připomínková místa označila za zásadní.“.

31. V čl. 8 odstavec 1 zní:

„(1) Pro předložení návrhu zákona k připomínkám se použije čl. 5 odst. 1 obdobně.“.

32. V čl. 8 odst. 2 se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“.

33. V čl. 8 se odstavec 3 zrušuje a dosavadní odstavce 4 až 7 se označují jako odstavce 3 až 6.

34. V čl. 8 odst. 3 se slova „doručení návrhu zákona“ nahrazují slovy „vložení návrhu zákona do elektronické knihovny“ a slovo „zasílá“ se nahrazuje slovem „předkládá“. 

35. V čl. 8 odst. 4 větě první se číslo „4“ nahrazuje číslem „3“.

36. V čl. 8 odst. 4 větě druhé se slovo „zasílá“ se nahrazuje slovem „předkládá“.

37. V čl. 8 odst. 7 se číslo „6“ nahrazuje číslem „5“, číslo „10“ se nahrazuje číslem „11“ a slova „a čl. 6 odst. 2“ se zrušují.  

38. V čl. 9 odstavec 2 zní:

„(2) Obecná část důvodové zprávy obsahuje

a) závěrečnou zprávu z hodnocení dopadů regulace podle obecných zásad,
b) zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s ústavním pořádkem České republiky způsobem stanoveným v čl. 4 odst. 2,

c) zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána, její slučitelnosti předpisy Evropské unie, judikaturou soudních orgánů Evropské unie nebo obecnými právními zásadami práva Evropské unie (čl. 2 odst. 1 písm. a), f) a g) metodických pokynů), popřípadě i legislativními záměry a návrhy předpisů Evropské unie s tím, že zhodnocení se provede způsobem podle čl. 4 odst. 3 a 4 nebo se uvede, že předpisy Evropské unie, judikatura soudních orgánů Evropské unie nebo obecné právní zásady práva Evropské unie (čl. 2 odst. 1 písm. a), f) a g) metodických 
pokynů) se na danou oblast nevztahují; v důvodové zprávě se uvedou též výsledky jednání a konzultací s orgány Evropské unie o věcech týkajících se navržené právní úpravy, včetně závěrů a závazků, které z těchto jednání vyplynuly,

d) odůvodnění návrhu, aby Poslanecká sněmovna vyslovila s návrhem zákona souhlas již v prvém čtení, pokud se to navrhuje.“.
39. V čl. 9 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Vyžaduje-li naléhavý obecný zájem, aby zákon nabyl účinnosti dnem jeho vyhlášení, uvedou se důvody, které k tomu vedou, v odůvodnění ustanovení o nabytí účinnosti zákona.“.
40. V čl. 10 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Návrh zákona, upravený podle výsledků připomínkového řízení, v případě čl. 8a podle výsledku konzultace, se zašle k projednání vládě tak, že se po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který návrh zákona zpracoval, vloží do elektronické knihovny; týž den člen vlády návrh zákona zašle předsedovi vlády v listinné podobě v počtu 3 výtisků.“.

41. V čl. 10 odst. 1 se věta poslední nahrazuje větou „Vložení návrhu zákona podle věty první do elektronické knihovny se považuje rovněž za předložení návrhu zákona Legislativní radě; týž den zašle člen vlády návrh zákona předsedovi Legislativní rady v listinné podobě v počtu 3 kusů.“.

42. V čl. 10 odst. 2 se slovo „zaslán“ nahrazuje slovem „předložen“. 

43. V čl. 10 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Stanovisko Legislativní rady nebo stanovisko předsedy Legislativní rady vlády se poté, co je schválí předseda Legislativní rady, vloží do elektronické knihovny.“. 
44. V čl. 10 odst. 5 se slova „s tím, že byl-li návrh zákona zaslán k připomínkám připomínkovým místům podle čl. 8 odst. 3, uvede se zároveň, kterým z těchto připomínkových míst byl návrh zákona zaslán a jak bylo s jejich připomínkami naloženo“ zrušují.
45. V čl. 11 odst. 3 se za větu druhou vkládají věty „Vládní návrh zákona zašle člen vlády, který vládní návrh zákona podepsal, k podpisu předsedovi vlády zpravidla do 5 pracovních dnů ode dne, v němž vláda návrh schválila, není-li ve výjimečných případech vládou stanovena lhůta kratší. Vyžaduje-li si dopracování vládního návrhu zákona, včetně důvodové zprávy, provedení většího počtu změn, zašle příslušný člen vlády vládní návrh zákona k podpisu předsedovi vlády zpravidla nejpozději do 10 pracovních dnů ode dne, v němž vláda návrh schválila.“. 
46. V čl. 11 odst. 3 se na konci písmene b) čárka nahrazuje tečkou a písmeno c) se zrušuje.
47. V čl. 11 odst. 5 se za slovo „zákona“ vkládají slova „v listinné podobě“. 

48. V čl. 11 se doplňuje odstavec 6, který zní: 

„(6) Úřad vlády informuje bezodkladně poté, co předseda vlády návrh schválený vládou podepíše, o této skutečnosti ten orgán, který vládě návrh zákona předložil, a to prostřednictvím elektronické knihovny. Orgán, který návrh zákona vládě předložil, vloží vládní návrh zákona, včetně důvodové zprávy a dalších souvisejících materiálů zasílaných s vládním návrhem zákona Poslanecké sněmovně, do elektronické knihovny v týž pracovní den, v němž do konce pracovní doby obdrží informaci podle věty druhé, jinak bezprostředně následující pracovní den.“. 

49. V čl. 11a se na konci textu odstavce 2 doplňují slova „, a současně ho vloží do elektronické knihovny“.
50. V čl. 11a odst. 3 se slova „úplné znění zákona se k tomuto dopisu připojí v pěti vyhotoveních“ zrušují.
51. V čl. 11a odst. 4 větě druhé se číslo „2“ nahrazuje číslem „1“, slovo „písemné“ se nahrazuje slovem „listinné“, slova „a 1 na technickém nosiči dat“ se zrušují a na konci textu odstavce 4 se doplňují slova „; text úplného znění se současně vloží do elektronické knihovny“.
52. V čl. 13 odstavec 1 zní:

„(1) Pro předložení návrhu nařízení vlády k připomínkám se použije čl. 5 odst. 1 obdobně.“. 
53. V čl. 13 odst. 2 se slova „doručení návrhu nařízení vlády“ nahrazují slovy „vložení návrhu nařízení vlády do elektronické knihovny“ a slovo „zasílá“ se nahrazuje slovem „předkládá“.
54. V čl. 13 odst. 3 se číslo „5“ nahrazuje číslem „4“.

55. V čl. 13 odst. 4 se slovo „zasílá“ nahrazuje slovem „předkládá“.
56. V 13 odst. 5 se číslo „6“ nahrazuje číslem „5“, číslo „10“ se nahrazuje číslem „11“ a slova „a čl. 6 odst. 2“ se zrušují.  

57. Čl. 14 zní:

„Čl. 14

Součástí návrhu nařízení vlády je odůvodnění, které má obecnou a zvláštní část. Obecná část obsahuje

a) závěrečnou zprávu o hodnocení dopadů regulace podle obecných zásad,
b) zhodnocení souladu navrhované právní úpravy se zákonem, k jehož provedení je navržena, včetně souladu se zákonným zmocněním k jejímu vydání, je-li nařízení vlády navrhováno na základě tohoto zmocnění, a zároveň zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s předpisy Evropské unie, judikaturou soudních orgánů Evropské unie a obecnými právními zásadami práva Evropské unie (čl. 2 odst. 1 písm. a), f) a g) metodických pokynů), pokud se na vztahy, jež mají být předmětem právní úpravy, vztahují, s uvedením těchto předpisů Evropské unie, judikatury soudních orgánů Evropské unie a obecných právních zásad práva Evropské unie a jejich základní charakteristiky.

Pro obsah zvláštní části se použije čl. 9 odst. 3 obdobně.“.
58. V čl. 15 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Návrh nařízení vlády, upravený podle výsledků připomínkového řízení, v případě čl. 14a podle výsledku konzultace, se zašle k projednání vládě tak, že se po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který návrh nařízení vlády zpracoval, vloží do elektronické knihovny; týž den zašle člen vlády návrh nařízení vlády předsedovi vlády v listinné podobě v počtu 3 výtisků.“.

59. V čl. 15 odst. 1 se věta poslední nahrazuje větou „Vložení návrhu nařízení vlády podle věty první do elektronické knihovny se považuje rovněž za zaslání návrhu nařízení vlády k zaujetí stanoviska Legislativní radě; týž den člen vlády návrh nařízení vlády zašle předsedovi Legislativní rady v listinné podobě v počtu 3 výtisků.“.

60. V čl. 15 odst. 3 se slovo „zaslán“ nahrazuje slovem „předložen“.

61. V čl. 15 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Stanovisko Legislativní rady nebo stanovisko předsedy Legislativní rady se poté, co je předseda Legislativní rady schválí, vloží do elektronické knihovny.“. 
62. V čl. 15 odst. 6 větě poslední se slova „v písemné podobě a 1 na technickém nosiči dat“ nahrazují slovy „v listinné podobě“.
63. V čl. 15 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

„(7) Úřad vlády informuje bezodkladně poté, co předseda vlády nařízení vlády schválené vládou podepíše, o této skutečnosti ten orgán, který vládě návrh zákona předložil, a to prostřednictvím elektronické knihovny. Orgán, který vládě návrh nařízení vlády předložil, vloží nařízení vlády do elektronické knihovny v týž pracovní den, v němž do konce pracovní doby obdrží informaci podle věty druhé, jinak bezprostředně následující pracovní den.“.
64. V čl. 16 odstavec 1 zní:

„(1) Pro předložení návrhu vyhlášky k připomínkám se použije čl. 5 odst. 1 obdobně.“.
65. V čl. 16 odst. 2 se slova „doručení návrhu vyhlášky: nahrazují slovy „vložení návrhu vyhlášky do elektronické knihovny“ a slovo „zasílá“ se nahrazuje slovem „předkládá“. 

66. V čl. 16 odst. 3 vět2 první se slovo „zasílá“ nahrazuje slovem „předkládá“.

67. V čl. 16 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní: 

„(5) Pro sdělení připomínek k návrhu vyhlášky se použije čl. 5 odst. 6 obdobně.“. 

Dosavadní odstavce 5 až 13 se označují jako odstavce 6 až 14.

68. V čl. 16 odstavec 7 zní:

„(7) Návrh vyhlášky, upravený podle výsledků připomínkového řízení, v případě odstavce 6 podle výsledku konzultace, předloží orgán, který jej vypracoval, k projednání v pracovních komisích tak, že jej po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který návrh vyhlášky zpracoval, vloží do elektronické knihovny; týž den zašle člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního orgánu státní správy návrh vyhlášky předsedovi Legislativní rady vlády v listinné podobě v počtu 3 výtisků. Součástí materiálu, kterým se návrh vyhlášky předkládá k projednání v pracovních komisích, je i předkládací zpráva, pro kterou se použije čl. 7 odst. 3 přiměřeně a dále text vyhlášky nebo její části v platném znění s vyznačením navrhovaných změn, jde-li o návrh novely vyhlášky; úplné znění s vyznačením navrhovaných změn se nevypracovává v případě rozsáhlých příloh obsahujících z převážné části pouze údaje technické povahy.“.
69. V čl. 16 odstavec 8 zní:

„(8) Pracovní komise sdělí stanovisko k návrhu vyhlášky orgánu, který návrh vyhlášky vypracoval, nejpozději do 45 pracovních dnů ode dne, v němž jí byl návrh vyhlášky předložen. Zpracovává-li k návrhu vyhlášky stanovisko odbor kompatibility, zašle toto stanovisko orgánu, který návrh vyhlášky vypracoval, a pokud je zpracováno před projednáním návrhu vyhlášky v příslušné pracovní komisi, také této pracovní komisi. Stanovisko pracovní komise a stanovisko odboru kompatibility se vloží do elektronické knihovny.“.
70. V čl. 16 se za odstavec 8 vkládá odstavec 9, který zní:

„(9) Pracovní komise ve stanovisku uvede, zda 

a) doporučuje vydání vyhlášky v navržené podobě, 

b) doporučuje vydání vyhlášky v navržené podobě po zapracování změn uvedených ve stanovisku; v takovém případě uvede konkrétní připomínky k jednotlivým ustanovením návrhu vyhlášky, ve kterých navrhne způsob, jak navržené ustanovení upravit, popřípadě konkrétní úpravu navrženého ustanovení

c) nedoporučuje vydání vyhlášky v navržené podobě z toho důvodu, že návrh obsahuje nedostatky podle odstavce 10 písm. a), b) nebo c); v takovém případě uvede konkrétní důvody, o které se tyto výhrady opírají. 

Považuje-li to pracovní komise za potřebné, může v rámci stanoviska požádat orgán, který návrh vyhlášky vypracoval, o předložení upraveného návrhu vyhlášky, aby mohla ověřit, zda a jakým způsobem byl návrh upraven podle jejího stanoviska. Orgán, který návrh vyhlášky vypracoval, zašle v takovém případě upravený návrh vyhlášky v elektronické podobě předsedovi pracovní komise přímo nebo prostřednictvím sekretariátu Legislativní rady ve lhůtě, kterou s předsedou komise dohodne. Předseda komise, popř. jím pověřený člen komise, posoudí upravený návrh vyhlášky nejpozději do 5 dnů ode dne, kdy mu byl zaslán a sdělí své stanovisko v elektronické podobě orgánu, který návrh vyhlášky vypracoval. Pokud předseda komise, popřípadě jím pověřený člen komise, dojde k závěru, že návrh vyhlášky nebyl upraven podle stanoviska komise, postupuje se podle odstavce 10.“.

Dosavadní odstavce 9 až 14 se označují jako odstavce 10 až 15.

71. V čl. 16 odst. 10 písm. a) se slova „určitým aktem práva Evropské unie“ nahrazují slovy „předpisem Evropské unie, judikaturou soudních orgánů Evropské unie nebo obecnými právními zásadami práva Evropské unie (čl. 2 odst. 1 písm. a), f) a g) metodických pokynů)“.

72. V čl. 16 se na konci odstavce 10 doplňuje věta „Stanovisko Legislativní rady se vloží do elektronické knihovny.“.
73. V čl. 16 odst. 11 se číslo „7“ nahrazuje číslem „9“.

74. V čl. 16 odst. 12 se text „8 a 9“ nahrazuje textem „10 a 11“.
75. V čl. 16 odst. 14 větě druhé se slovo „písemné“ nahrazuje slovem „listinné“ a slova „, a 1 na technickém nosiči dat“ se zrušují.

76. V čl. 16 se doplňuje odstavec 16, který zní:

„(16) Text vyhlášky upravený podle odstavce 13 se v den, kdy je žádost o uveřejnění vyhlášky zaslána redakci Sbírky zákonů, vloží po souhlasu osoby, která stojí v čele orgánu, který návrh vyhlášky zpracoval, do elektronické knihovny.“.
77. V nadpisu čl. 25 se za slovo „oddíly“ vkládá slovo „, pododdíly“. 

78. V čl. 25 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „V případě zvlášť rozsáhlých zákonů lze oddíly členit na pododdíly.“.

79. V čl. 25 odst. 2 úvodní části ustanovení se spojka „a“ za slovem „díly“ nahrazuje čárkou a za slovo „oddíly“ se vkládají slova „a pododdíly“. 

80. V čl. 25 se na konci odstavce 2 písm.d) doplňuje slovo „a“ a doplňuje se písmeno e), které zní:

„e) je-li oddíl členěn na pododdíly 

„Pododdíl 1“, „Pododdíl 2“, „Pododdíl 3“ atd.“. 
81. V  čl.  25  odst.  3  se  slovo „a“ nahrazuje  čárkou  a  za slovo „dílů“ se doplňují  slova „a pododdíly v rámci oddílů“. 

82. V čl. 27 odst. 2 se za slovo „oddíly“ vkládají slova „, popř. pododdíly“. 

83. V čl. 28 odst. 6 písm. a) se spojka „a“ za slovem „díly“ nahrazuje čárkou a za slovo „oddíly“ se vkládají slova „a oddíly na pododdíly“. 

84. V čl. 28 odst. 8 se za slovo „oddílů,“ vkládá slovo „pododdílů“. 

85. V  čl.  30  odst. 3  větě první  se  slovo  „a“  nahrazuje  čárkou  a  za slovo „oddíly“ se vkládají slova „a pododdíly“.
86. V čl. 30 odst. 3 větě druhé se  slovo  „a“  nahrazuje  čárkou  a  za slovo „oddílů“ se doplňují slova „a pododdílů“.
87. V čl. 30 odst. 4 části věty před středníkem se  slovo  „a“  nahrazuje  čárkou  a  za slovo „oddíly“ se vkládají slova „a oddíly na pododdíly“.
88. V čl. 30 odst. 4 část věty za středníkem se  slovo  „a“  nahrazuje  čárkou  a  za slovo „oddílů“ se vkládají slova „a pododdílů“.
89. V čl. 30 odst. 6 větě třetí se za slovo „oddíly,“ vkládají slova „pododdíly,“, spojka „nebo“ se nahrazuje čárkou a za slovo „oddílu“ se vkládají slova „nebo pododdílu“.

90. V čl. 30 odst. 7 se v části věty první za středníkem spojka „nebo“ nahrazuje čárkou a za slovo „oddílu“ se vkládají slova „nebo pododdílu“. 

91. V čl. 39 odst. 3 větě první se za slovo „oddíly“ vkládají slova „, popř. pododdíly“. 

92. V čl. 39 odst. 3 větě druhé se spojka „a“ nahrazuje čárkou a za slovo „oddíly“ se vkládají slova „, popř. pododdíly“. 
93. V čl. 45 odst. 4 se věta druhá nahrazuje větou „Odkazuje-li se na jiný právní předpis, použije se slov „jiný právní předpis“.“ a ve větě třetí se slovo „zvláštních“ nahrazuje slovem „jiných“, slovo „zvláštní“ se nahrazuje slovem „jiný“ a slovo „zvláštního“ se nahrazuje slovem „jiného“.

94. V čl. 47 odst. 1 větě poslední se slova „aktů práva“ nahrazují slovem „předpisů“, slova „řady L“ se zrušují a číslo „4“ se nahrazuje číslem „5“.

95. V čl. 47 odst. 4 se slova „aktu práva“ nahrazují slovem „předpisu“ a slova „řady L“ se zrušují.

96. V čl. 48 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

„(4) Je-li právním předpisem prováděno jak přizpůsobení právního řádu přímo použitelnému předpisu Evropských společenství, tak je jím promítána do právního řádu celá směrnice Evropských společenství nebo její podstatná část, začátek úvodního ustanovení právního předpisu zní:

„Tento zákon (Toto nařízeníx), Tato vyhláškax)) zapracovává příslušné předpisy Evropských společenstvíxx), zároveň navazuje na přímo použitelný předpis Evropských společenstvíxx) a upravuje

a) ……………………………………………………,

b) ……………………………………………………,

c) ………………… (v tomto dalším pododstavci či v pododstavcích se vyjádří ta část předmětu právní úpravy, která nemá implementační povahu) ……….“.

Dosavadní odstavce 4 až 7 se označují jako odstavce 5 až 8.

97. V čl. 48 se odstavec 5 zrušuje. Dosavadní odstavce 6 až 8 se označují jako odstavce 5 až 7.

98. V čl. 48 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„(5) V případech podle odstavce 4 platí pro poznámku pod čarou č. XX obdobně odstavce 2 a 3 a pro poznámku pod čarou č. X platí přiměřeně odstavec 5 s tím, že v textu této poznámky pod čarou se vyjádří situace, která odpovídá konkrétnímu případu.“.

Dosavadní odstavce 5 až 7 se označují jako odstavce 6 až 8.

99. V čl. 54 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „V právním předpisu, který obsahuje pouze novely několika právních předpisů, jakož i v právním předpisu, který kromě vlastního předmětu úpravy, obsahuje i novely jiných právních předpisů, se tyto novely řadí zpravidla v pořadí, v jakém byly vyhlášeny ve Sbírce zákonů; v nadpisech částí takového právního předpisu se použije zkrácené citace novelizovaného právního předpisu.“. 

100. V čl. 54 se doplňují odstavce 7 až 10, které znějí:

„(7) Je-li třeba novelizovat právní předpis, který dosud nenabyl účinnosti, může novela nabýt účinnosti nejdříve dnem nabytí účinnosti takového právního předpisu; tato skutečnost se vyjádří v ustanovení o nabytí účinnosti právního předpisu. Podle věty první se nepostupuje 

a) je-li účelem novely to, aby některé ustanovení takového právního předpisu nabylo účinnosti dříve, než nabude účinnosti právní předpis jako celek; tato skutečnost se vyjádří v ustanovení o nabytí účinnosti právního předpisu; takovou novelou lze změnit účinnost pouze těch ustanovení právního předpisu, která lze aplikovat samostatně, tzn. bez vazby na jiná ustanovení právního předpisu, která dosud účinnosti nenabyla,

b) je-li účelem novely změnit ustanovení právního předpisu, které již účinnosti nabylo nebo které má nabýt účinnosti dříve než právní předpis jako celek; takovou novelou lze změnit pouze ta ustanovení právního předpisu, která lze aplikovat samostatně, tzn. bez vazby na jiná ustanovení právního předpisu, která dosud účinnosti nenabyla.

(8) Pokud byl účinný právní předpis novelizován a novela nabyla platnosti, nikoliv však účinnosti a právní úpravu obsaženou v novele je třeba změnit, postupuje se takto:

a) právní předpis se novelizuje v platném znění, novelizační bod, který mění příslušné ustanovení právního předpisu jiným způsobem než novelizační bod obsažený v již platné a neúčinné novele, nabude účinnosti podle potřeby buď dříve nebo ke stejnému termínu jako novelizační bod obsažený v již platné a neúčinné novele a tento novelizační bod obsažený v již platné a neúčinné novele se ke dni nabytí účinnosti nově navržené novely zruší, a to v případě, když je záměrem, aby právní úprava navržená v nově navržené novele nahradila úpravu v již platné a neúčinné novele nebo

b) právní předpis se novelizuje v platném znění, novelizační bod, který mění příslušné ustanovení právního předpisu jiným způsobem než novelizační bod obsažený v již platné a neúčinné novele, a zároveň je jednak třeba, aby tato změna byla účinná jen do doby nabytí účinnosti již platné a neúčinné novely a jednak je zároveň třeba změnit právní úpravu obsaženou v této platné a neúčinné novele, obsahuje nově navržená novela příslušné novelizační body s odchylným termínem nabytí účinnosti a zároveň se ke dni nabytí účinnosti nově navržené novely příslušný bod platné a neúčinné novely zruší.

(9) Má-li být novelizován účinný právní předpis, k němuž již byla přijata platná a dosud neúčinná novela, a to tak, že nově navržená novela má na přechodnou dobu do termínu nabytí účinnosti platné a dosud neúčinné novely změnit účinné ustanovení právního předpisu, dotčené platnou a neúčinnou novelou, postupuje se takto:

a) týká-li se nově navržená novela pouze jednoho ustanovení, uvede se v úvodní části textu novely úplná citace novelizovaného zákona a pouze ty případné novely měněného ustanovení právního předpisu, které jsou účinné, nebo

b) týká-li se nově navržená novela více ustanovení, uvede se v úvodní části textu bodu novely obrat „ , ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona“, například „V § 3 odst. 1 písm. a), ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se …“.

(10) Pokud byl právní předpis, který nabyl účinnosti, novelizován, novela nabyla platnosti, nikoliv však účinnosti a je třeba změnit den nabytí účinnosti takové novely nebo některých jejích částí, provede se změna ustanovení o nabytí účinnosti novely.“. 
101. V čl. 55 odst. 4 části věty poslední před středníkem se spojka „nebo“ nahrazuje čárkou a za slovo „oddíl“ se vkládají slova „nebo pododdíl“. 

102. V čl. 55 odst. 4 části věty poslední za středníkem se spojka „nebo“ nahrazuje čárkou, za slovo „oddíl“ se vkládají slova „nebo pododdíl“ s za slovo „oddíly se vkládají slova „nebo pododdíly“.

103. V čl. 55 se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Je-li novelou rušen nebo vkládán paragraf, následující paragrafy se nepřečíslovávají.“.
104. V čl. 55 se odstavec 5 zrušuje. Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 5.

105. V čl. 55 odst. 5 větě první se slova „v nadpisu právního předpisu“ nahrazují slovy „nadpisu v právním předpisu“. 

106. V čl. 55 odst. 5 se na konci textu věty první doplňují slova „; u nadpisu to neplatí tehdy, pokud by se nadpis v důsledku změny právního předpisu dostal do rozporu s čl. 30 odst. 1 větou třetí nebo s čl. 30 odst. 3 větou druhou“ a za větu první se vkládá věta „To platí obdobně i v případ nadpisu paragrafu.“. 

107. V čl. 56 odst. 1 písm. j) úvodní části ustanovení se slovo „nebo“ za slovem „díl“ zrušuje a za slovo „oddíl“ se doplňují slova „nebo pododdíl“.

108. V čl. 56 odst. 1 se na konci písmene j) doplňují slova „V části … hlavě … dílu … oddílu … se pododdíl … (pododdíly …) včetně nadpisu (nadpisů) (a poznámky /poznámek/ pod čarou č. … ) zrušuje (zrušují).“.

109. V čl. 58 odst. 1 písm. a) se spojka „nebo“ nahrazuje čárkou a za slovo „oddíl“ se doplňují slova „nebo pododdíl“. 

110. V čl. 58 odst. 2 se za písm. f) vkládá nové písmeno g), které zní:

„g) „V části ... hlavě ... dílu ... oddílu … se za pododdíl ... vkládá (vkládají) nový pododdíl ... (nové pododdíly...), který (které) včetně nadpisu (nadpisů) (a poznámky /poznámek/ pod čarou č. ...) zní (znějí):“; v závěru bodu novely se na samostatném řádku bez uvozovek uvede věta „Dosavadní pododdíl ... (pododdíly ...) ... se označuje (označují) jako pododdíl ... (pododdíly ...).““.

Dosavadní písm. g) až l) se označují jako písm. h) až m). 

111. V čl. 68 odst. 1 se slova „řady L“ zrušují a ve větě první se slova „aktů práva“ nahrazují slovem „předpisů“.

112. V čl. 76 se na konci doplňuje věta „Návrh právního předpisu se i v případě, že se připomínkové řízení neprovede, zasílá v elektronické podobě ke stanovisku odboru kompatibility a na vědomí odboru vládní legislativy.“.

113. V příloze č. 4 bodě 1 se část věty za středníkem nahrazuje slovy „v tomto případě se v úplném znění zákona uvede u toho ustanovení zákona, který obsahoval novelu jiného zákona, pouze číselné označení paragrafu a slova „Tímto ustanovením byl novelizován jiný zákon.“ a je-li takových ustanovení více, uvede se číselné označení paragrafů (§ … až § …) a pod ně slova „Těmito ustanoveními byly novelizovány jiné zákony.““.

114. V příloze č. 5 se v rozdílové tabulce v části nadepsané „Odpovídající předpis ES“ doplňuje sloupec s nadpisem „Obsah“.
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